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Robert Borreman, Berchem. — 
Neen, vriend, zonder lidkaart 
ben je natuurlijk geen lid van 
de club! Dat spreekt vanzelf 
en… om lid te worden moet 
je aan de voorwaarden vol- 
doen. Zoek die maar eens op 
in een oud nummer en schrijf 
me dan nog eens met al de 
nodige gegevens. Ik hocp je 
spoedig welkom te mogen he- 
ten. Met een stevige hand- 
druk. 


DE TELEVISIE KOMT ! 


Het nieuwe jaar zal aan 
onze Antwerpse vrienden 
een mooie verrassing be- 
zorgen. Zij zullen een te- 
mogen _be- 
speciaal 
programma be- 
Bijzonderheden 
volgen. 


levisiestudio 
zoeken en een 
Kuitje’s 

wonderen, 





Luc Gekiere, Gent. — Een 
speciale Kerstgroet aan jou en 
mijn beste wensen voor een 
spoedig en volledig herstel. 
Ook je ouders en al je vrien- 
den wens ik een mooi Kerst- 





Op de drempel van het Nieuwe Jaar moeten we 
afscheid nemen van het Oude met al zijn herin- 
neringen. En terwijl we terugblikken op het Oude 
Jaar maken we plannen voor het Nieuwe en wen- 
sen, zoals de traditie het wil, al onze geliefden veel 
geluk en voorspoed. Het is met vreugde dat ik 
me van deze taak kwijt. 

Aan jullie ouders wens ik veel geluk in al hun 
ondernemingen, dat ze iedere dag begraven mogen 
worden onder jullie vriendschap en kleine atten- 
ties en dat ze iedere Woensdagmorgen aan de 
bekoring, « Kuifje» éérst te lezen, zouden kunnen 
weerstaan. 

Jullie professoren wens ik dat ze tevreden over 
jullie vlijt en gedrag zouden kunnen zijn en dat ze 
«Kuifje» niet te veel zouden beschuldigen jullie 
het hoofd te verdraaien. 








Jullie vrienden Kuifje,” Had- 

doek, Zonnebloem, Janssen en 

Janssens wassen zich met 
deze zeep |! 


Doe zoals zij en was je met 
KUIFJE'S TOILETZEEP 


Het is een 
Palmafinaproduct. 


Opgelet : Op, ieder stuk zeep 
iseen KUIFJE'S BON gekleefd. 
Verzamel deze bons zorgvul- 
dig; je krijgt er prachtige 
geschenken voor zoals : af- 


feest. Mag je nu, na onze En jullie, vrienden, wat zou ik jullie wensen? drukplaatjes, chromo’s, porte- 
brief, misschien toch aan feuitles. enz., enz. 


onze grote prijsvraag deelne- 
men ? Het zou me genoegen 
doen moest ik je naam tussen 
de winnaars vinden! Met een 
stevige handdruk. 







Van de hand van de jonge 


Veel lust en moed om te studeren, vrolijkheid, 
opgeruimdheid en een goede gezondheid. Ik wens 
dat jullie het leven van heel jullie omgeving zoudt 
kunnen aangenamer maken. 

Aan alle vrienden, zo grote als kleine, wens ik 
veel geluk en veel goede wil om met hun even- 
naaste in vrede en verstandhouding te leven en 
mee te helpen aan het geluk van anderen. 

Ik ben er van overtuigd dat al de plannen die 
gemaakt werden op de éérste dag van het jaar en 
alle mooie beloften welke gedaan werden niet 
ijdel zullen zijn en dat we sa- 
men zullen beginnen en sa- 


Ee PIN Ee 





Het aangenaamste Nieuwjaarsgeschenk 
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VIJFDE 
INSCHRIJVINGSLIJST 
Storten : 1.000 frs. : Druk- 
kerij Casterman, Doornik. 
500 frs. : Firma Bindels en 
Weyenberg, Brussel. 250 frs. : 
Mevr. Vanden Burre, Stok 
kel. 80 frs. - Baron de Dix- 
mude, Brussel. 50 frs. : M. 
G. Goldenberg; Jean en Eve- 




















Sel men eindigen in warme: ° Iyn Decroos, Clairette Ketele. 
sj - at N 40 frs. : Vermeylen en zijn 
echte vriendschap. ® zeven zusjes; Michel en Phi- 

lippe _Rodelet. 


Bervelt; 5 
Claude 'Pourbaix; P. Watchan- 
ko: twee kleine Russen, 
Franz Beerny; Paul Smith; 
Myriam en Walter Pauwels; 
Idesbald en Francoise Rotsart; 
Roger de Lauw. 25 frs. : Vic- 
tor  Theunissens, Maryn en 
Michel Hoton. 5 frs. : Clublid 
nr 876 en Marie Debatty. 





tekenaars Luc Verstraete en 
Arno Brijs verscheen, bij de 
Oostendse uitgeverij Grafica, 
een nieuwe reeks van zes 
nieuwjaarskaarten die werke- 
lijk tot de allerbeste behoren 
die we reeds te zien kregen. 
Ze zijn verkrijgbaar in alle 
hoek- en _panierhandels. 


Totaalvande 5° lijst 2,320. 
Vorige lijsten 18,691 
Nieuw totaal frs. 21,011 


dat men aan zijn familieleden kan vragen of aanbieden is een 
abonnement op KUIFJE, het lijfblad van alle jongens van 
7 tot 77 jaar. — Een abonnement van drie maanden kost frs. 60, 
voor een half jaar frs. 115 en voor een heel jaar frs. 225. De Firma Casterman schonk 
Bedrag te storten op P.C.R. 190916 van « Les Editions du Pere Dane 
Lombard », Brussel. Iedere oude of nieuwe abonné krijgt gratis Kuifje en Kwik en Flupke. 


il fi Aan alle Kuifjesvrienden 
een nieuw boekje decalcomanies ofte afdrukplaatjes ! HARTELIJK DANK ! 




















De kapers zijn vrolijke kerels. 


De uitkijk tuurt onafgebroken naar alle kanten 
en plotseling… Ho... Vlug! (Wordt voortgezet.) 
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Vaar, fiere galjoen, het avontuur 
wacht je! 


HEBT JE JE REEDS HET ZWAARDVIS-ALBUM AANGESCHAFT ? 





Weet een 


KUIF'S-JAAR 


N het laatste nummer van dit heilige 
jaar hebben we eens een overzicht 
willen geven van de verschillende 
Kuifjesfeesten en andere activiteiten 

die van ons blad zijn uitgegaan, Al wie 

er aan deelgenomen heeft, kan zijn hartje 
nog eens ophalen aan de mooie herinne- 
ringen die er van meegedragen werden : 

1. — In de Zomermaanden hebben we 
een hele reeks geleide bezoeken georgani- 
seerd aan onze paketboten te Oostende. 
Hier zien we een jonge Kuifjesvriend die 
er van droomt eens het stuur van een 
maalboot in handen te nemen. 

2. — Verleden week bracht Kuifje's 
Kerstboom (die door jullie met milde git- 
ten bedacht werd) weer vreugde in het 
hart van talrijke minder bedeelde jongens 
en meisjes. 

3. — Al de steden en dorpen opsommen 
waar het poppenspel Pats in de loop van 
het voorbije jaar met de fratsen van Suske 
en Wiske hele zalen aan het gieren bracht, 
zou onbegonnen werk zijn. Ziehier een paar 
bekende personages en een zicht op een 
vrolijke zaal. 

4. — Het is reeds een traditie geworden! 
dat Kuifje ieder jaar in de loop van de 
maand Februari een daverende cirkusvoor- 
stelling geeft in het Koninklijk Cirkus van 
Brussel. Dat is steeds een van de best 
geslaagde kinderfeesten van de hoofdstad. 

5: — Op 1 April hebben we onze Brus- 
selse lezers eens deftig bij de neus geno- 
men. In grote getale waren ze opgekomen 
om een ultramoderne, gestroomlijnde Ita- 
liaanse auto te komen bewonderen in het 
Jubelpark. Onze foto's geven een duide- 
lijk beeld van de super-sonic-wagen die er 
rondtoerde. 

6. — De gelukkigste Kuifjeslezers van 
1950 waren wel deze twee knapen die de 
eerste prijs van onze Grote Prijsvraag 
van verleden jaar in de wacht sleepten : 
de 4 PK. Renault. 

1, — Meer dan 600 lezers hebben in de 
eerste maanden van het voorbije jaar een 
geleid bezoek gebracht aan de installaties 
van de Sabena op de vliegvelden van Ha- 
ren en Melsbroek. Hoeveel toekomstige pi- 


loten zouden er wel niet groeien uit deze. 


enthoesiaste vliegtuigbèwonderaars ? 

8. — Wie de St. Niklaasstoet gezien 
heeft die door Brussel getrokken is bij de 
aankomst van. de grote Heilige, die zal 
zeker de reuzen Haddock en de twee Jans- 
sens, die voor de eerste maal uitgingen, 
niet over het hoofd gekeken hebben. Zel- 
den heeft een stoet zoveel belangstelling 
gewekt. 

En nu we op de drempel staan van een 
nieuw jaar, beloven we onze lezers weer 
een hele reeks feesten en bijeenkomsten, 
die de Kuifjesgeest overal zullen doen 
doordringen en triomferen ! 


Gen nieuw Kuifje's-jaar lacht ons tegen 
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komen jullie naar hier voor een fuifpartij! 

— Dat doen we ! 

— We zullen maïswatels bakken, gem- 
berbier drinken en om middernacht de Yankee 
Doodle spelen ! 

De twee mannen schudden elkaar hartelijk de 
hand en de jongens deden hetzelfde. 

Dit gebeurde de 6e Oktober 's avonds in het 
huis vân vader en zoon Branowsky. Vader en 
zoon Hautiorpe vertrokken naar Indianapolis en 
de scheiding maakte hen weemoedig, want sedert 
vier jaar waren ze dikke vrienden. ledere dag 
waren ofwel de vaders, George en Fred, ofwel de 
zonen. Stan en Nic, bij elkaar. Alle vier hielden 
ze van lange wandelingen en militaire muziek, 
als ze kaart speelden, gebruikten ze dezelfde 
trukjes en kibbelden dan om ter luidst. Nooit lie- 
ten ze echter een gelegenheid voorbijgaan om el- 
kaar met een geschenk te verrassen. Ze hadden 
bovendien in elkaars h ieder een eigen zetel 
en een paar pantoffels. Nu zou het vertrek van 
de Hauthorpe’s een einde maken aan de lange, 
gezellige avonden… 

Fred Hauthorpe zag zich door zijn bezigheden 
verplicht 200 mijl van Shaltonville te gaan wo- 
nen en Nic volgde natuurlijk zijn vader. 

De Hauthorpe's stegen in hun oude Nash en 
wuifden nog lang met hun zakdoek… 

Er verliep een hele tijd. Ze zouden elkaar dik- 
wijls schrijven, maar, zoals dat gewoonlijk gaat. 
kwam er niet veel van in huis. Fred Hauthorpe 
organiseerde zijn nieuwe dienst en Nic trachtte 
zich aan te passen aan de vreemde professoren 
en nieuwe schoolkameraden. De Branowsky's 
hadden het die Herfst ook druk en zo werd het 
Kerstmis, vóór ze elkaar aan de afspraak her- 
innerden. Op de traditionele kerstmiskaart had 
George gekribbeld : «Er zullen ook narrenkap- 
pen en een harmonika zijn. » 

— Wat denk je over die kappen ? vroeg Fred 
aan Nic 

— Dat het onvergeeflijk zou zijn, moesten wij 
niet zorgen voor een paar lange neuzen, klap- 
pertjes en een mondharmonika ! 

Met Kerstmis hadden Fred en Nic vacantie en 
de 30° December 's middags stapten ze in hun 
auto en stoven de asfaltweg op. 

Om de eentonigheid van de lange weg te breken, 
speelde Nic op zijn mondharmonika alle deuntjes 
die hem invielen… 

Eens voorbij het plaatsje, De Drie Berken, 
kregen ze te worstelen met een stormachtige 
hagelvlaag, en moesten bovendien een lange 
sliert auto's en vrachtwagens kruisen. Voorzich- 
tigheidshalve vertraagde Fred zijn vaart, Een tijd 
later viel het hem op, dat geen enkele wagen 
hem voorbijgestoken was en er ook niemand 
scheen te volgen. Zonderling... 

Aandachtig luisterden Nic en Fred naar het 
gerucht dat uit de vallei tot hen doordrong, maar 
ze konden het niet thuis wijzen. Soms geleek 
het aan het geritsel van zijde over een parket- 
vloer, dan op het geruis en gekraak van dode 
bladeren… Ze tuurden ingespannen voor zich uit. 
maar zagen de lichten van Martown of Shalton- 


D* is dus afgesproken, op Oudejaarsavond 




















ville niet. De nevel was waarschijnlijk te dicht… 

De autostrade maakte hier verscheidene boch- 
ten en Fred vertraagde nog. Het vreemde geruis 
zwol aan… Eindelijk doemden de eerste huizen 
op. Ze stonden te midden van het water en enkele 
mensen kwamen er uit met pakken beladen. 
Mijnheer Hauthorpe stopte. leunde met het hoofd 
uit de wagen en riep : 

— Wel, wat is er hier gebeurd ? 

ledereen lachte. 

— Er is iets gebeurd waardoor jij met je kar 
mag terugkeren van waar je gekomen bent ! 

— Wat? Terugkeren ? Geen kwestie van, wij 
hebben een afspraak vanavond ! 

— Waar ? — 

— Beneden, in de vallei ! 

— Er is geen vallei meer, grinnikte een oude 
man. 

En weer lachten ze allemaal ! 

— Dat zijn dwazen, jongen, we rijden verder ! 
zei Fred. 

— Nu alle gekheid op een stokje, antwoordde 
de grijsaard, jullie kunnen niet door. De dijk 
is doorgebroken | De dijk van de Pawnierivier ! 

— Dus is de weg en de twee steden. 

— Alles overstroomd ! Het is één groot meer, 
zelfs de spoorweg is weggespoeld, het vee is 
verdronken en de brug van Clensbury ingezakt. 

— En de inwoners ? 

— Die doen zoals wij ! Ze zijn naar de om- 
liggende steden gevlucht,en wachten tot dat dui- 
velse water teruggetrokken is ! 

— De Branowsky’s wonen op een hoger ge- 
legen terrein, waarschijnlijk werd hun huis niet 
blank gezet… 

— Dat denk ik ook, vader. 

— We laten de auto hier staan en zoeken een 
sloep. We zuilen er heen roeien, wij hadden toch 
een afspraak, is 't niet ? 

— Precies, vader ! 

De vluchtelingen bekeken hen als vreemdsoor- 
tige dieren toen ze aan boord van een vissers- 
sloep gingen en koers zetten naar de stad. Door- 
heen de velden, de wouden en de steden rolde de 
reusachtige vloed… Twintig maal bleef de boot 
in boomtakken hangen, doch telkens konden 
Fred en Nic haar loskrijgen en telkens vonden ze 
weer een weg om er doorheen te komen. Daar lag 
de voorstad van Mortown, de huizen als een 
eilandengroep te midden van de stroom. Het 
water reikte tot aan de daken. De stroming 
sleurde de boot nu eens naar links, dan weer 
naar rechts en de beide gelegenheidsschippers 
hadden moeite de juiste koers te houden. Nic 
voelde zich als een kapitein op hoge zee… 

Dan voerden ze over een donkere stroom wa- 
ter. De hoofdlaan van Martown waar Fred en 
Nic anders in zondagspak kwamen wandelen. 
Even buiten de stad, in de villawijk, kookte en 
bruiste het water nog en zware houten balken, 
waarschijnlijk uit de houtzagerijen weggespoeld, 
dreven in het water. Rechtop in de schuit met een 
roeispaan in de hand, hielden Fred en Nic de 
gevaarlijke stukken op afstand. Eén stoot van 
die balken zou voldoende geweest geweest zijn 
om de boot te doen kantelen. 








— Waar zouden al die mensen gebleven zijn ? 
Hopelijk konden ze zich tijdig uit de voeten ma- 
ken, denkt Fred. 

Nic fluit een deuntje, maakt een verkeerde be- 
weging en tuimelt over boord! Fred vist hem 
weer op en gooit hem zijn bontvest over de sehou- 
ders. Nic fluit de rest van zijn onderbroken deun- 
tje. Uit de grauwe lucht pletst eensklaps eer 
regenvlaag neer, doch vader en zoon Hauthorpe 
kunnen met hun notendopje tegen het station 
schuilen 

Om vier uur 's namiddags zijn ze in Shalton- 
ville. Een grote motorboot vaart hen tegemoet 
Een politieagent roept : 

— Waarheen willen jullie ? Er is geen mens 
meer in de stad ! Hier, grijp die kabel, we zul- 
len jullie mee naar de heuvels nemen | 

— Hartelijk dank. We hebben een afspraak ! 

— Met de vissen zeker !… 

Die schijnen het hoofd verloren te heb- 
ben, zucht de, politieagent en vervolgt zijn weg. 

Nat tot op de huid, vervolgen vader en zoon 
moedig hun weg doorheen de verlaten straten 

Na wat zoeken, vinden ze de richting van de 
heuvel waarop de Branowsky's moeten wonen. 
Maar, ach, zo hoog was die ook niet, misschien 
heeft het water ook-daar alles blank gezet. 
Van de omliggende huizen ziet men in ieder 
geval niets meer dan het dak… 

— Daar zijn ze! schreeuwt Nic, en met be- 
vende handen zet hij zijn papieren neus op. 

Op het dak, tussen twee schoorstenen zitten 
George en Stan Branowsky; ze zwaaien uitge 
laten met de armen. 

— Waarom gingen jullie niet tijdig weg ? 

— Omdat we op jullie komst gewacht hebben * 

Dertig mijl in de omtrek niefs dan water en 
geen levende ziel, maar toch lachen de vier vrien- 
den. Ze drukken mekaar de hand, slaan op el- 
kaars schouder dat het klapt. Nic 'speelt op zijn 
mondmuziekske en Stan tracht een melodietje te 
pompen uit zijn harmonika die groter is dan 
hijzelf. George trekt aan een touw de flesjes gem- 
berbler uit een schouw. En het nieuwjaarsfeest 

egint… 

jp klokslag middernacht spetteren rode en 
groene vonken uit de klappertjes en koor en or- 
kest zetten het Yankee Doodle-lied in. Eindelijk 
slapen de twee vaders en de twee zoons in op de 
dakgoot… 

Toen ze wakker werden begon het water te 
zakken en stilaan rezen de huizen, de straten, 
de bossen, de houtzagerijen en de spoorweg uit 
de vloed en uit de nacht… 











Rond het jaar 1600, betwistten Hollanders en Portugezen elkaar het bezit 
van het eiland Ceylon. De Portugese goeverneur Manrico Villegas ontvangt 
het bezoek van een kapitein der Hollandse vloot 








Het is mij een grote eer je eindelijk de Jesselton, van de Oost- | Ik wens enkelé parels te kopen. en ik zou 
hand te mogen drukken, Manrico “Ville- Indische Compagnie. willen deelnemen aan een van deze pen 
das, en ook jou, Pérez Amary.. dende vangsten. 


‘Waaraan hebben 


A3 Mijnheer, de parels zijn de 
IE nbr anion: van ons ij) 
ment | 


Kk. en vóór wij 

kunnen beginnen, 

moet onze vi 
sersvloot bin- 
penlopen. 











Mijnheren, weiger mij dit schouw- ‘Het gebaar van Jesselton kwetste de twee Portu- Luts iendelton soe eee 
spel niet | Ikzelf zal je mannen beta- gezen meer dan een pelediging… uwer ere werken. Maar behoud je Hol- 
len Ben Hi hun, chef À, Neem, deze lands geld; alleen het Portugees geld is 
BT, gevuld met degelij oltands, geldig in Ceylon… Niet waar, Malabar 2 


Kalm aan, Man- 
rico ! Ik zal hem 
en les geven in de 
hoffelijkeid.… 








De vissers beschikken er 5 Kapitein Kabler, onderbevelhebber op de « Amaranth », 
aan iedere zijde van de kond; zi esselton… 
boot over grote jukken, Ik geloof dat je ongelijk hebt deze 
aan wier uiteinden koor- bl ie … twee Portugezen te ergeren 
den bevestigd zijn; het ed je vriend te maken. 
zwaarste laat de duiker | oled Hi „Le Ee - za 
toe zijn dalen en stij- 
gen te regelen; het an- 
dere, veel lichter, dient 
om er een gewicht aan 
te hangen dat de visser 
aan zijn voeten bevestigt 5 lik weet wat mij 
om de bodem te kunnen 5 ‘te doen staat… 
berelken… > Mijn methode! 
is de juiste. 
Ik geef er de voorkeur aan hen - E k 
dadelijk te tonen met wie ze te 
doen hebben… Maar opgelet !… 
De vangst begint… 




















EEN, neen, neen! Ik wil er niets meer over horen ! 
N — Maar, grootvader… 


— _— Als ik buiten ben, wil ik behoorlijk lucht scheppen 
en niet ergens in een hoekje geduwd worden. Ik laat je 
bovendien zelf de weg kiezen. Waarom zeur je dan nog ? 


Met een zucht duwde Karel de rolstoel vooruit. Zijn grootvader 
was sedert een vijftal jaren aan beide benen verlamd, maar 
was niettemin een flinke, taaie zeventiger die wist wat hij wilde ! 
Wanneer het weder het enigszins toeliet, reed Karel zijn groot- 
vader driemaal in de week uit wandelen. Ze kozen gewoonlijk 
de schilderachtige weg die naar de heuvel liep van waarop ze 
het woud konden zien, Iedere keer als ze thuis kwamen gaf 
meneer Hendrickx, zo heette hij, zijn kleinzoon een vriendelijke 
Klap op de schouder en zei: « Dank je, jongen !» . 


Ja, gewoonlijk heerste er een goede verstandhouding tussen 
deze twee, maar ditmaal had Karel zijn zinnen gezet op een 
voetbalmatch, die gespeeld werd tussen zijn school en de kost- 
school voor wezen. Het weer was zacht en warm en grootvader 
zou het best hebben in de weide van Vandamme, waar de match 
zou betwist worden. Karel zou dan met hart en ziel de bal 
hebben kunnen volgen… 

En grootvader die wou er nu absoluut niets over weten ! 


— Voetbal, gromde de grijsaard, ik ken geen dommer vermaak 
dan dat! Nu zul je me zeggen dat ik er in mijn jonge tijd toch 
ook plezier in vond tegen een bal te schoppen. Dat is zo, maar 
wat bewijst dat ? Niets. Het wil eenvoudig zeggen dat ik toen 
ook dom was. Zoveel tijd is er over heen gegaan en al dat gezwam 
over sport en sporthelden kan ik missen, Zulk een beuzelarij ! 

Karel liet de vlaag over zich heengaan. Hij stapte voort en 
duwde de rolstoel. Hij had zijn weg zo slim gekozen en berekend 
dat mijnheer Hendrickx reeds bij Vandamme’s weide stond vóór 
hij er zich van bewust was. 


— Neen, maar dat is al te sterk! Wil je dadelijk omkeren, 
duivelse bengel ? 


— Toe, grootva, 
in de zon en… 


— Geen woord meer! Draai om, of je zult er van lusten ! 


De spelers kwamen reeds op het veld en keken nieuwsgierig 
naar die bulderende oude heer en de knaap die hem met een 
onverstoorbare kalmte onder een machtige kastanje, vlak achter 
het doel, zette. 

— Wacnt tot we thuis zijn! Ik zal je vader even inlichten, 
vriendje ! 

Karel voelde zich eigenlijk schuldig en als grootvader zijn 
klachtenboek opende, viel er niet veel goeds te verwachten. Hi 
moest echter weten hoe zijn vrienden zich tegen die geduchte 
köstschoolploeg zouden weren, Hoe zouden ze het klaarspinnen ? 
Grootvader Hendrickx niet mee gerekend, waren er juist tien 
toeschouwers. Grootvader herkende tussen deze menigte de twee 


wees niet boos. Kijk, je staat hier lekker 
















Op hetzelfde ogenblik 
backli 


mist de van 
Karel's ploeg een bal 
en de voorhoede va 


zonen van de notaris. Dat was nog een tegenslag, want hij 
noemde deze gewoonlijk «pretentieuse windhanen». Ze riepen 
eer EE en zien verging; het waren supporters van de kost- 
school. 

— Domkoppen! Hoe ís 't mogelijk zich warm te maken voor 
zulke onnozelheid ? bromde grootvader Hendrickx. Hij rukte zijn 
krant uit zijn binnenzak, plooide ze breed open en verdween er 
achter alsof er geen voetbal en geen Karel bestond. Deze laatste 
liep opgewonden langsheen de grenslijnen. 

— Die jongen ontgoochelt me. Ik dacht dat hij verstandiger 
was. Kijk nu toch eens hoe hij zich hees schreeuwt voor de 
ploeg van zijn school. En wat voor een ploeg ? Geen cent waard, 
verdraaid nog toe! Geen enkele van die elf snotapen weet met 
een bal om te springen! mopperde grootvader… 

Op hetzelfde ogenblik mist de backlijn van Karels ploeg eên 
bal en de voorhoede van de kostschool stormt naar het doel. 
Haast machinaal heeft meneer Hendrickx zijn krant neergelegd. 

— Vreselijk ! Die onnozele halzen kunnen niet eens hun doel 
verdedigen !…… Daar heb je 't reeds. Ik zei het nog! 

— Bravo! Bravo! schreeuwen de notariszonen, 

Met een grimmig gezicht neemt grootvader zijn krant weer op. 

Een beetje aarzelend komt Karel wat naderbij. 

— Amuseer je je niet een beetje, grootvader ? 

— Ik ? Me amuseren ?.… Neem je me ook voor een stuk sup- 
porter ? 

Nog twee of drie keer, hoorde hij van achter zijn krant die 
notariskinderen «goal» huilen en dat werkte hem op de zenu- 
‘wen. Hij riskeerde een oogslag en had dadelijk in de gaten dat 
de school van Karel er slecht voorstond. Aanvallen opbouwen 
konden die jongens niet, en de keper van de kostschool kon 
gerust madeliefjes plukken in de wei… 

— Zo’n lullemannetjes ! Wat komen ze hier eigenlijk doen ? 

Grootvader kijkt nog oplettender. Die rechts buiten kent er 
niets van! Hij krijgt de bal wel toegespeeld, doch maakt er geen, 
ofwel slecht gebruik van. Links buiten is al niet veel beter, 
‘Waarom openen ze het spel niet ? Ach, in mijn tijd. Maar nee, 
ze zijn het niet waard dat ik me daarvoor zou opwinden ! 

Toch vliegt de krant op de grond. Hij buigt zich voorover, 
dichter naar het speelveld, maakt te ogen en heftige gebaren. 
Oude herinneringen duiken op. Hij ziet zichzelf weer als centerhalf 
van zijn college. Met een harde schop breekt hij alle aanvallen 
van de tegenstrevers in rode, zwarte of gele trui… 

— Langs de vleugels!!! Ach, wie zou die scholieren uitleggen 
dat ze de partij nog konden winnen, indien ze nu dadelijk de 
strijd ontketenden ? 

Verbaasd kijkt Karel om. Had zijn grootvader niet geroepen ? 
Ja, waarachtig. Met zijn oude, doch forse stem roept hij: « Scho- 
Heren, val aan!» 7 

— Wat was er hem overkomen ? Een zonnesteek? Ik had de 
stoel in de schaduw moeten zetten, dacht Karel. De eerste speel- 
helft ís om. De spelers verlaten het veld. 

— We konden onze wandeling nu voortzetten, grootvader… 

— Waarom ? Je bracht me tegen wil en dank hier en ik blijf ! 
In plaats van rond te draaien als een haan op de kerktoren zou 
je je vrienden beter wijs maken dat ze hun taktiek moeten wij- 
zigen. Ze moeten de buitenspelers laten werken, de backs meer 
uit elkaar schuiven en de bal in ’t veld houden ! 

— Geloof je werklijk dat… 

— p! Doe wat ik je zeg, Verlies nu geen tijd meer… 


Er volgde een heftig over een weer gepraat tussen de scho- 
ren. Het spel werd hervat en nooit werden ze meer aange- 
moedigd en beter ondersteund, dan op die dag door 
die grijsaard in zijn rolstoel… 

— Vooruit !- Vooruit! Links! 
door !… Let op je doel !… 

Lopen, kerel!… Ha, die keeper boft!… Center 
voor, sta je man! Scholieren, schep moed! Jullie 
halen de overwinning ! 

Bij het einde van de match hebben de scholieren 
niet gewonnen, doch, dank zij meneer Hendrickx, 
werd de eer gered. Grootvader Hendrickx veegt de 
zweet van zijn voorhoofd… g 

Bij het naar huis keren denkt Karel weer aan 
grootvaders bedreiging en eindelijk: waagt hij het 
te vragen: 

—- Grootvader, zul je het toch aan vader ver- 
tellen ? Eigenlijk deed ik toch niets kwaads, Ik 
reed je naar de weide van Vandamme en je hebt 
je goed vermaakt. De 

— Ik zou me geamuseerd hebben? Geen sprake 
van! 

Er verliepen een paar minuten en geen van bei- 
den sprak nog. Ze draaien de hoek van de straat 
om.… ze zijn bijna thuis 

Dan keert grootvader Hendrickx het hoofd om 
en zegt zacht: 

— Wanneer 
match ? 





Geef de bal links 


spelen je vrienden een volgende 









Tot grote opluchting van Hassan en Kad- 
doer verwijdert de knecht zich. 
je hebt bijna onze aan- 
wezigheid verraden ! 
Is het mijn 


schuld dat 
zo stram ben ? 


Ha !… Gelukkiglijk, dat jij zo’n goede ideeën hebt ! 


Tot je dienst, waarde vriend, tot je 
Dat is zeer eenvou- 5 dienst 1 


dig : daar is de deur R 5 Pe J Ee 


Laten we nu even kijken of er 
een middel bestaat om in het 
huis te geraken. 


goed voor. 


…. vinden Hassan en Kad- Ze komen aan een in puin} [Zonder gerucht beklimmen 
er een kleine, vermolmde | } gevallen trap… zij de trap. 


trap… 
me 4 


Het komt van Es 
… dat Frankrijk on- daar, door deze |(-het juk van 


Janet 1e a geduldig is om. | reet.’ Plaatsenwij |Lâf t£ werpen 
om te tonen. deze tafel tegen 


de muur om be- 
sie luisteren. 


EEn 
ing hier- Mijnheren, vergeef mij mijn brutale woorden ! …… dat woord, mijnheren, dat middel, is 
onder een schouw zijn langs- weet echter dat Bonaparte je dwars zit — en de… dood! Met andere woorden ge- 


waar het geluid omhoog komt. zult terugschrikken voor het vreselijk woord — 
“van deze avon- doch er is slechts één middel om schoon schip te 
turier, van die par- maken… 


zegd, het ogenblik is aangebroken om 
Bonaparte uit de weg te ruime 








E nacht valt snel in en Stefan is zo moe dat hij haast niet 

meer verder kan. Zijn maag rammelt bovendien van hon- 

ger. Tot de zon achter de kim verdwenen was, heeft hij 

in een uitgedroogde sloot in het woud gelegen. Na een 
uur marcheren, staat hij thans aan de rand van het woud. Hij 
volgt de weg die naar een gehucht draait; het zijn slechts enkele 
hutten bij elkaar geschaard die allen verlaten schijnen. 

Heinde en ver geen uniform te bespeuren. Bij klaarlichte dag 
waagde Stefan het niet langs de huizen te gaan. Nu houdt hij 
zich langs de grachtkant achter dichte doornstruiken. Hij vreest 
dat de waakhonden zijn aanwezigheid zullen verraden. De wind 
komt echter uit de richting van het gehucht en de honden horen 
hem niet. Er is ten minste geen die blaft. Desondanks blijft 
Wiretski liggen. Hij zou willen slapen, doch luistert angstig 
naar ieder gerucht en doet geen oog dicht. Eindelijk meent hij 
dat het donker genoeg is. Hij staat op en marcheert naar het 
Westen toe. Hij stapt langzaam met loodzware benen. De 
bewoonde dorpen mijdt hij zorgvuldig. 

Na enkele uren komt hij opnieuw aan een woud en kan 
er zich beter verbergen. Stefan heeft nog weinig hoop 
het front te bereiken. Het overschrijden van de frontlijn 
zelf schijnt hem niet zo moeilijk, maar hoe tot daar gera- 
ken ? Hij bevindt zich thans achter het front in vijande- 
lijk gebied. Alle punten worden bewaakt en ieder ogenblik 
kan hij op regimenten stuiten die naar het front gaan of 
er van terugkeren. Door alle dorpen en over alle wegen 
trekken ze. De frontlijn ligt daarbij nog op ongeveer 
120 kilometer. Hoe zal hij die af- 
stand afleggen in Pools uniform? 

De jonge piloot heeft de knopen 
en kentekens er af gerukt, maar 
de kleur en de snit van zijn kos- 
tuum zullen hem ongetwijfeld 


Wiretski ziet een 
schildwacht op en 
af gaan… 


verraden. Te allen prijze moet hij aan een burgerpak komen, 
doch hoe? 

’s Morgens bereikt Stefan een hoeve met enkele bijgebouwen, 
emringd door een stenen muur die half verwoest is. Bij de muur 
een hoge acaciaheg die voortloopt rond een groot open veld. De 
haag is zo dicht dat men er niet doorheen zien kan. 

Tussen twee gebouwen in, nabij het open hekken, bemerkt 
‘Wiretski een soldaat, die met geschouderd geweer, met afgeme- 
ten pas over en weer stapt. 

— Hemel, die hpeve is bezet, zucht Wiretskí. 

Doorheen de nevel schittert de ochtend grijs en roos. Een vre- 
dige herfstmorgen. 

— Over een ha}f uur zal het klaar zijn; ik moet een onderdak 
vinden waar ik gerust kan slapen, denkt Wiretski. À 

Hij kijkt rond, doeh buiten de acaciahaag is er geen enkele 
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plaats die hem als schuiloord zou kunnen dienen. Het land is 
vlak en open. En wat ligt er daar achter die heg verborgen? De 
jonge piloot houdt de schildwacht strak in het oog. Hij gaat nog 
steeds op en neer en er is geen mens in de omgeving. 

— Zodra hij zijn rug draait en zijn monotone wandeling naar 
de tegenovergestelde richting begint, moet ik tot vlak bij de 
heg kruipen. Ik wil weten hoe het er daar achter uitziet! 

Op het ogenblik dat hij naderbij sluipt, hoort hij stemmen! Een 
bevel werd gegeven. Een gedempt gerucht… Dan hoort de piloot, 
tot zijn grote verbazing, een vertrouwd geluid : het gebrom van 
een vliegtuigmotor die aan gang gebracht wordt. 

— Wat? Een vliegveld? 

Stefan staat paf. 

— Ja, natuurlijk, gisteren ben ik toch over dit vliegveld ge 
scheerd, herinnert hij zich, en het was hier dat de twee esca- 
drilles opgestegen zijn die me de pas hebben afgesneden! 

De motor vertraagt… de schildwacht onderbreekt zijn mars 
en kijkt naar het vliegveld. 

— Ik moet me stil houden, anders ziet hij me! 

Onbeweeglijk wacht Wiretski. De minuten schijnen uren… 
Eindelijk herneemt de schildwacht zijn eenzaam op- en neer 
gaan. Een peloton soldaten komt uit de 
richting van de boomgaard en slaat de 
weg naar de hoeve in. Het duurt een paar 
minuten eer ze voorbij zijn. 

Het motorgebrom wordt sterker, zwelt 
aan en dan loopt de motor op volle toe- 
ren… Even later vertraagt het gezoef 
stilaan en het is alsof de motor zich nog 
slechts uit louter plichtsbesef laat horen. 
Daarna bromt er een tweede en wat later 
een derde motor! De schroeven 
draaien, zuchten, zoeven en blazen 
dan weer uit. Het is net of ze hun 
morgengroet brengen aan de nieuwe 
dag die in het verschiet ligt. 

Stefan verwacht er zich aan een 
patrouille te zien opdagen. De schild 
wacht draait hem de rug toe: hij is 
op de hoek van de muur. Stefan 
springt op en stormt de weg over 
(het motorgebrom dooft het geluid 
van zijn stappen) en verbergt zich 
in de acaciastruiken. Niemand 
heeft iets bemerkt. 

Voorzichtig trekt Stefan de tak- 
ken uiteen en kijkt. Rechts be- 
vinden zich vier loodsen in grijs- 
groen zeildoek opgetrokken, daar- 
boven wappert de windwijzer. En 
daar, vlak bij hem staan de vlieg- 
tuigen! 

Stefan wordt er helemaal 
warm van en zijn hart klopt 
als een smidsehamer. De vlieg- 
tuigen zijn iets dat hij kent en 
vertrouwt, iets dat hem toebe- 
hoort. Vliegtuigen zijn z’n ele- 
ment! De werktuigkundigen 
zijn met olie besmeurd en ze 
zien er zo wakker en handig 
uit als die van de escadrille 
der Adelaars. Net als bij hem 
vormen de piloten een afge- 






























scheiden groep. Ze dragen dezelfde lederen vesten; ze hebben 
hun stofbril op het voorhoofd geschoven en hun jong gezicht is 
vast omlijst door een stevige helm. Ze keuvelen met elkaar net 
als Grey, als Wiretski en de overige Adelaars, net als alle piloten 
over heel de wereld. f 












WELDRA, 


als vervolg van HET ADELAARSNEST, een nieuwe onuit- 
gegeven roman van FRANGOIS DIDELOT : 


Mapentken van DZIDZIRI 
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Ondanks de oorlog, de strijd en de dood, ondanks het feit dat 
hun uniform een andere kleur heeft en ze een andere taal spre 
ken, voelt Wiretski zich tot hen aangetrokken; hij voelt zich met 
hen verbonden… 


Er verlopen enkele ogenblikken vooraleer Wiretski deze gedach— E 


te van zich afwerpen kan. Hij heeft er nu geen tijd voor. Hij 
moet handelen. Hij moet iets doen! 

Wat? Wiretski zoekt niet. Op het ogenblik dat hij de motor 
hoorde ronken, wist hij het. Zonder er zich rekenschap van te 
ond zijn besluit t vast. Ja, hij wist wat hij zou doen 
nnen het gemal ijk raden : de ronkende motoren in 
de nabijheid en Wiretski die piloot is! Hieruit kan men zonder 
moeite afleiden dat hij door de lucht zal vluchten! 

Uit het dichtstbije vliegtuig stapt een werktuigkundige. Hij 
gaat naar de piloten en groet hen militair. 

Plotseling een kreet! Men loopt… schiet revólvers lee, Te 
laat! Het toestel start op volle toeren! Met een me ke 
Amerikaan heeft Wiretski het opgelicht en is er met de 
richting van het Westen verdwenen. 

Es 











De escadrille van dertien toestellen draait in de wind. Bij hef 
verste ochtendkrieken zijn de Adelaars opgestegen zonder bepaald 
oel. Ze zijn vrij en mogen vliegen waarheen ze willen, want de 
chef gaf geen bevelen. Het groot offensief zou slech avonds 
worden ingezet. Toch heeft Grey zijn jongens nog bij nacht gewekt 
updat ze in de eerste klaarte zouden kunnen « n. Ze weten 
niet goed waarom en vragen zich af waarheen ze he 

len wenden. Verwonderd over deze ochtendexpeditie h 

mand; ze hadden er zich enigszins aan verwacht. Gr 

geen reden voor deze morgenvlucht op te geven: hij heeft he 
boven de frontlijn en de vijandelijke stellingen gestuurd. Dat is 
voldoende. Zo denken allen slechts aan één ding : de wrak 

ken van Wiret en zijn dood wrel 





sereedheid gebracht, één uur voor de start. Het verbaast de 
ap! t als hij op zijn vraag : « Kunnen we starten?» tot 
antwoord krijgt : « De toestellen staan reeds klaa 

Die morgen glimlachte de kapitein slechts eenmaal, hel was 
am Galetski te danken. 

Grey vliegt aan het hoofd van zijn escadrille en bepaalt haar 
lot. Hij vraagt niet beter dan vijandelijke toestellen te ontmoeten. 
Hij woedend op diegenen die Wiretski hebben weggerukt en 
smeedt wraakplannen, diept ze uit, klampt er zich aan vast om 
zieh door het verdriet niet te laten overmeesteren. Langer dan 
zes maanden houdt een jager het gewoonlijk niet uit. Over zes 
maanden zou er dus geen sprake meer zijn van de escadrille der 
Adelaars? Hierop moest men zich voorbereiden. Die éérste slag, 
het éérste verlies was te was te zwaar om dragen… 

Grey kon het echter bij zijn eerste berekeningen niet laten. 
Zijn piloten waren immers de beste van heel het leger! Weinige 
jagers konden met hen de strijd aanbinden en er zege end u 
te voorschijn komen. Was de zege van gisteren hiervan geen 
terend bewijs? In gunstige omstandigheden zouden de Adelaars 
het einde van de oorlog overleven. Een numerieke meerderheid was 
niet voldoende om hen neer te halen. Tegenover gelijke vijanden 
zouden ze dus negen en negentig keer op honderd de overwin- 
ning behalen. 

Alles was kalm op het front. Een diepe stilte hangt in de morgen- 
lucht waarin rog nevelsluiers dwarrelen. Het gebrom der motoren 
wordt er door gedempt. Hier en daar rusten veerlichte, witte wol- 
ken. In de verte scheren de kraaien over het veld. De vlucht van 
kraaien is bedrieglijk, wanneer één zich van de groep afscheidt, 
meent men met een vliegtuig te doen te hek 





Jullie hebben de avon- 
turen van Corentin met 
spanning gevolgd in 
ons blad. Vraag als 
5 Kerstgeschenk 
het prachtige album en 
jullie vinden jullie ge- 
liefde held terug ! 
64 BLADZIJDEN 


plus acht prachtige 
kleurbladzijden. 
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DE BUITENGEWONE AVONTUREN 
VAN CORENTIN. 


VERKRIJGBAAR IN IEDERE BOEKHANDEL : 59 Frs 





Zalig en gelukkig 
Nieuwjaar! 


In alle landen van de wereld is het de gewoonte elkaar 
in de nacht van 31 December op 1 Januari allerlei goede 
wensen toe te sturen. Toch heeft ieder land enkele 
specifieke gebruiken waarvan sommige wel erg zonder- 
ling mogen genoemd werden. De meeste wortelen trou- 
wens heel diep in het bijgeloof dat uit onze moderne 
wereld zogezegd lang verbannen is. 


© In DUITSLAND laat men op 
klokslag twaalf een stukje lood 
smelten in een lepel, die men 
dan vliegensvlug in het koud wa- 
ter dompelt. De vorm die hel 
stukje lood aanneemt, voorspelt 
de toekomst. 


© In RUSLAND lopen de jonge 
meisjes diezelfde nacht op het- 
zelfde uur de straat op en vragen 
de voornaam van de eerste man 
die ze ontmoeten. Ze zijn er van 
overtuigd dat dit de voornaam 
van hun toekomstig echtgenoot 
zal zijn. 


® De boeren van ARGENTINIE 
nemen drie aardappelen. De eer- 
ste wordt helemaal gepeld, de 
tweede voor de helft en de vierde 
mag zijn jasje aanhouden. De 
drie aardappelen worden dan in 
volslagen duisternis boven hel 
bed gehangen. Als de klok mid- 
dernacht slaat, grijpt men naar 
de aardappelen, in het donker 
natuurlijk! Snap je de aardappel 
in zijn jasje, dan zul je in de 
loop van het volgend jaar rijk 
of rijker worden; krijg je de half 
gepelde, dan heb je geen rijk- 
dommen te verwachten, maar ook 
geen tegenslagen. Wee, diegene 
die de gepelde aardappel grijpt! 
De arme man staal voor het 
failliet! 

®@ Als in ENGELAND de eerste 
slag van twaalf weergalmt, krib- 
belt men drie wensen op een 
stukje papier, verbrandt het en 
gooit de asse in een glas schuim- 
wijn. Indien je nu dit glas kunt 
uildrinken vóór de laatste slag 
uitsterft, zullen de drie wensen 
in vervulling gaan! 


© In FRANKRIJK bijt men te 
middernacht op een stukje goud, 
indien er een in de omtrek is 
en in Spanje kraakt men bij 
iedere slag een druivenpit! 








Foto « Sabena s. 


Wie kan deze luchtfoto herkennen ? 
(125 ‘PerspyueAcID) 














DE BRONZEN SLEUTEL 


TEKST EN TEKENINGEN VAN WILLY VANDERSTEEN 





dringen op hun beurt binnen en komen tot voor de Bronzen Poort. 









Suske en Wiske zijn nog steeds in de grot. Brocca en zijn handlangers | 

















ZE 
Ga voor Rongoir, jij bent 
hier immers àl geweest! 





er 
Om zichtig dringen de drie boeven de 
grot binnen…Stap voor stap naderen (fj 

zij de Bronzen Poort. p 


Ss 5 
Á Wel, val nu oml Misschien alleen 
NAr zit niets anders fjrmaarin deze zak! 
indan vlees en  \Wlatenwedeandere 
ook onderzoeken! 
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arke en Wiske rennen dieperdegrotinen H WZeziffen nauwelijks in hun 
verschuilen zich inde oude watermolen die B |lverstek of Broc cake ongoiren 
echter niet draait, dank zij een knap mechanisme, | Wen doen hunintrede inde grot, 





Ja,echt! Kom, 
we verbergen 
Lkoorrtappen… ons! 








LZP IA 


et eerst bij de poort … 








|Moera! De schat is 
aan ons! 






































pe 
Doch plotseling gaaf de water- Daar! De molendraait! 
molen aan hef draaien en Ikk hebì et 8 
voert Suske en Wiske dodelijk GARE 
verschrikt mee. 


























DE AVONTUREN VAN KWIK EN FLUPKE 


GELUKKIG NIEUWJAAR! | 








Lieve tante Maria en lieve 
Jan PA > oom Bernard, ik wens jullie 

een zalig en gelukkig 

jaar eneen goede ge- Co 


zondherd ! 

































u Ren je Ik vraag me af wat 
ze zo lekker vinden 







Je wilt wel een 
druppelke met ons 
drinken hé, 


Dank je wel,tante, 

maar ik drink lie- 
ver niet… 

Flupke. 





aan alcohol 2. 








Jatata.…. geen compiimen- 
fen. Hetisgeen man, 


g Jed de 
k 7 
die niet drinken kan!. fe t lekker! Ì 


el 





He ERE 5e oom Alfred, 
IK wens jultieeen za: en J 4 
geluk, nn IE den d > jullie..…Hik een zalig enge - 
zi, lukkig jaar-,hik. N jr in goe-| 
ei 


dheid!. d 7 
goedë gezondhei de gezond. 





Zeg er van wat je wil, Leopold, 

maar hetis niehschaon vanje 

broer Flupke niet te sturen om 
ons Nieuwjaar te wensen … 





gie on het 


naar de televisiestudio A.C.E.C. 
(1) die enkele weken geleden in- 
gericht werd in een groot warenhuis in 
het centrum van Brussel en waar 
iedere Donderdag Kuifjesvertoningen 
tussen 4 en 5 uur georganiseerd worden. 

Er is een menigte nieuwsgierigen sa- 
mengestroomd en ondanks de koude, die 
ons buiten in de neus kneep, is het hier 
ondraaglijk heet. 

Een schutsel in glas scheidt de kijk- 
lustigen van het heiligdom waar die 
technische wonderen geschieden en een 
twintigtal Kuifjesvrienden hebben plaats 
genomen, 

Mijn vriend stoot me even met zijn 
elleboog en vraagt : 

— Is dat nu een televisiestudio ? 

— Ja. 

— Het is net een filmstudio ! 

En inderdaad het cog van de leek 
merkt geen verschil tussen die twee. 
Men ziet dezelfde verblindende schijn- 
werpers, dezelfde drukte, dezelfde on- 
draaglijke hitte, dezelfde camera’s met 
travellings, dezelfde apparaten voor de 
geluidsopnamen zoals de micro's die door 
een perchman over en weer worden 
geschoven … 


M ET moeite banen we ons een weg 





Doch) opgelet, alles!is Sn Iedereen 


staat op de hem aangewezen plaats… 
Stilte. \het spel begint !. 


Gevangen in, de verblindende pe / 


van de schijnwerpers staat éen van onze, 
tekenaars. Hij schetst met vlugge, vaste/ 
hand enkele van de geliefde figure: 
wier meen we iedere week me 
spanning \volgeh : Lämbik, Alex, enz. 
En dan gebeurt ‘het/ wonder ! We kij- 
ken naar de contrôlescherm en naar Het 
ontvangsttoestel, dat) in de stùdio Óp- 
gesteld is,\en kunnen op (beiden tezelf- 
dertijd de ‘figuren en hun verschillende 
bewegingen volgen, \zonder enig tijds- 
verschil ! En dat is het grote onderscheid 
met de cinèma.\Op het televisiescherm 
zien we de ‘beelden of beter de figuren 
op het moment) zelf dat ze bewegen, 
dat ze spelen. 

We stonden ér sprakelods raar te 
kijken … 


HOE ZIEN Wij ? 


Wanneer we de werkind van het oog 
begrijpen zullen we emtakkelijker snap- 
pen wat eigenlijk, televisie is. 

Jullie weten dat ons bog een klein, 
doch geperfectiorineerd /fototoestel is. 
De kristallens heeft de rol van het ob- 
jectief en het netvlies is/de gevoelige 
plaat. De gevoelige Blaat is samengesteld 
uit een menigte Vent jes èn stokjes die 
gevoelig zijn voor AN lieht. Ieder van 
hen wordt beroerd \dòor. een, straal die 
uitgaat van een bè) jd. punt. Allen sa- 
men vormen ze een, volledig beeld 

Het beeld dat we zien, glijdt-dus-voor- 
ons oog onder de voi van--een-—mo- 
zaïiek waarvan al de elementen-—door 


een zenuw naar de hersens worden over- 
gebracht. 


HET WONDERBARE 
ELECTRISCHE OOG 


Wanneer men een beeld electrisch 
wil overbrengen moet men het mozaïek 
ontbinden of uit elkaar nemen, en ieder 
element door een zeker sein overbren- 
gen. 

Bij de ontvangst veranderen de ver- 
schillende seinen in kleine, lichtende 
vlekken. Het mozaïek vormt zich op- 
nieuw en de toeschouwer ziet met één 
oogopslag het hele beeld, alsof het voor 
hem stond en de scène, die zich af- 
speelt honderden kilometers ver, zich 
„onder zijn ogen ontrolde. 

Toch ís het onmogelijk al de elemen- 
ten van eenzelfde beeld tegelijkertijd 
over te seinen (2). De transmissie moet 
geschieden door opeenvolgende waarne- 
mingen van de verschillende punten 
van het beeld. Indien de reproducties van 
eenzelfde punt elkaar öpvolgen aan 
een snelheid van meer dan zestien per 
sekonde, kan het oog dit niet waarne- 
men en heeft men de indruk dadelijk 
het volledige beeld te zien. 

De televisie werkt niet met 
punten, doch met lijnen. Hoe ho- 
ger het aantal lijnen, des te 
nauwkeuriger het beeld. De Ame- 
rikaanse televisie heeft 525 lij- 
nen, de Franse gebruikt er 819 
en de A.C.E.C. werkt eveneens op 
819 lijnen. 


HOEVEEL BEELDEN PER 
SEKONDE OM DE KIJKER DE 
ILLUSIE TE GEVEN DAT ZE 
BEWEGEN ? 


In de cinema worden 24 beelden 
jper sekonde gegeven, voor de tele- 
visie rollen ze af aan een kadans van 
50 tot 60 per sekonde. Ieder beeld 
wordt dus, in lijntjes, weergegeven en 
weggevaagd in een oneindig korte tijd. 
Hier, dus met de televisie, zowel als 
in de bioscoop, geven we er ons geen 
rekenschap van dat we een snelle opeen- 
volging van staande beelden zien en 
dat ieder beeld praktisch, lijn 
na lijn voor onze ogen gevormd 
wordt. 


DE CINEMA IN DE 
HUISKAMER 


Iedereen houdt er aan eens 
een voetbalmatch of een andere 
sportmanifestatie bij te wonen, 
doch men heeft niet altijd 
de tijd of het geld. Dan moet 
men zich tevreden stellen met 
het ooggetuigenverslag van de 
radiospeaker, de verslagen en 
de foto's in kranten en tijd- 
schriften. N 

De televisie brengt hierin veran! 
ring ! Je zet je gezellig in een club {en 






de renners veel beter dan op-de 
bune zelf. Hetzelfde geldt ook voór-een 
opera, een ballet of toneelstuk !-Jé zí 


je hoort, je geniet en je hoeft En hief / 
voor niet te verplaatsen. _— 
Voor-de-artisten, de wegiaseurd en de 


2e 


je ziet de match of de aankomst van / 






























decorateurs betekent een \televisieuit- 
zending een grote inspanning. 

De sketch of het toneelstuk dient van 
buiten geleerd en zorgvuldig ingestu- 
deerd vóór de uitzending. Het gaat dus 
niet meer zijn rol eenvoudig te lezen, 
zoals voor de radio, of hem slechts ge- 
deeltelijk te kenneh, zoals voe jeen 
filmopname. 

Maakt men een fout tijdens HE film- 
opname, dan wordt er_herbegonhen. 
Men kan de zwakkere opnamen| snoeien 
en opnieuw draaien, voor de in kan 





















de niet geslaagde opname opnieuw | ge- 
registreerd worden, [maar met le tele- 
visie gaat zoiets ni Ï 
Het electrisch) van de 
dat zonder enige tussenkomst 
en de scène ogenblikkelijk in 
zendt, is ongenadig, actei 
nen geen overbodige grimassen 
niet hakkelen of wat óok,| zo 
het gezien wordt. | Í | 
Heeft de televisie) wondetbar 
lijkheden, er zijn ook aduw: 
De televisie neemt de| actuele) beelden 
op, maar bewaart ze niet zoals) bv. {een 
film die honderden malen, kpn afge- 


draaid worden. 
Voor het ogenblik zijn de detevjsie- 
ES g zeldjaam en 


toestellen in ons land 
erg duur, maar, de) tijd k He dat ze, 
zl bereik 


jcamera, 
pneemt 
Lene 

un- 
ee en, 
der | dat 


moge- 
ijden. 













zowel als de rddio,/ binnen 
van ieders beurs liggen. 






















1) Ateliers de Constructions Electri- 
de Charleroi. 


/ /(@) Aan ieder punt van het beeld 
moet een electrische stroom aansluiten, 








Je sterkte is in verhouding met de lich- 


tende punten. Al deze elementen wor- 
den langs evenveel draden overgeplant, 
als er lichtende punten zijn. 

En er zijn er oneindig veel! 





het vroor dat de takken van de bo- 

men vielen, in de afspanning «In de 

Groene Jager» binnengestapt om er 
een hete tas koffie te drinken. Ik had 
mijn eerste slok nog niet door mijn keel, 
ef de deur ging open en er kwamen twee 
jagers binnen die zo oud waren, dat hun 
moustachen in hun vestzakken hingen en 
ze met hun baarden hun schoenen kon- 
den kuisen. Ze zetten hun geweren in de 
paraplubak en hingen hun mutsen aan de 
kranen van de tapkast. Het waren nog 
oude vuurroeren, zwaar genoeg om er nen 
stier mee dood te kloppen, kolven zo dik 
als deurstijlen; nen loop waar ge gerust 
uw vuist kunt insteken, van voor eindigt 
die in een soort trefter. Zij worden gela- 
den met een half pond dynamiet voor elk 
schot en als ze één keer geschoten heh- 
ben, moet men een half uur wachten tot- 
dat de kruitmist is opgetrokken, eer ge 
terug 'n voet ver kunt zien. Hun jacht 
was zo goed geweest, dat ze hun patrijzen 
hadden moeten plukken om ze allemaal in 
hun weitasch te krijgen. Zij zetten zich 
aan een tafel en dronken genever die straf 
genoeg was om met één borrel ’n gorrilla 
te vergeven. 

De deur gaat open en twee jonge man- 
nen komen binnen met geweren van het 
laatste type, die ge niet moet herladen. 
Ge moet niet eens mikken, alleen maar de 
trekker overhalen voor vijfentwintig scho- 
ten achtereen !… Maar hun weitassen wa- 
ren zo leeg als nen doedelzak zonder wind. 
Zij gooien ook hun geweren in de para- 
plubak en gaan dan met waterogen lijk 
ajuinen van spijt en afgunst naar de grote 
buit van de anderen zitten zien. 

— Hoe komt dat toch, zegt de ene te- 
gen zo nen ouden moustachendingens, gij 
weet niet met uw wild waar blijven, en 
wij zijn van vier uur deze morgen al op 
stap en wij hebben nog geen patrijs ge- 
zien zo groot als een dol. 

— Ha, zegt de grootste, terwijl hij bij 
het vuur gaat zitten, ik zal u dat eens 
uitleggen ! 

Hij was zo lang, dat men er een fa- 
brieksschouw had kunnen mee kuisen, en 
de andere was zo klein, dat hij op een 
schabel moest gaan staan om zijn geweer 
te kunnen herladen. 

— Ik zal eens eerst en vooral uitleg- 
gen hoe dat dat komt, dat gij vandaag 
nog geen wild hebt gezien, zel de kleine, 
ge moet u namelijk weten te kamoefleren ! 
Ik was vandaag in mastentop en mijn 
maat hier in populier verkleed; en omdat 
ge nu jager zijt, moet ge daarom niet 
altijd uw geweer gebruiken. Wij hebben 
verleden winter zoveel konijnen gevangen, 
dat wij met hun moustachen twee matras- 
sen hebben kunnen opvullen. In ’t midden 
van een veld legden wij een steen en 
schudden daar eens goed met de peperbus 
over, dan legden we daarop een paar sa- 
vooiblaren en klaar was kees; gelijk dat 
wij gekamoefleerd waren, konden wij vlak 
naast de steen blijven zitten. Daar kwa- 
men de konijnen aangelopen, met vijf en 
zes tegelijk en begonnen te knabbelen, 
maar niet voor lang, want rapper dan dat 
ge nen patrijs uit de lucht kunt schieten, 
stonden ze daar te niezen lijk mannen met 
een zware kopvalling. We hadden ze maar 
voor 't pakken! 't Is maar ne weet. Als 
ge iets over de waarachtige jachtkunst 
moet weten, vraag het dan maar aan ons, 
wij zullen u de uitleg wel geven; 't is 
gaarne gedaan! Wij hebben alles tegen- 
gekomen wat een jager maar kan tegen- 
komen. Ik en mijn maat hebben op ever- 
zwijnen gejaagd, zo groot als Brabantse 
trekpaarden, met tanden zolang als tafel- 
poten. Dat waren zo’n slimme beesten, dat 
ze met hun voorpoot hun naam in ’t zand 
konden schrijven. We hebben achter pen- 
neverkens gezeten met pieken, langer dan 
de sabel van de swis uit de kerk! Dan 
hebben wij daar met stoppen op geschoten 
totdat er op iedere pin een kurk stak, zo- 
dat die ons niet meer konden kwetsen. 
Ja, dat waren mij nogal eens beesten! 
De pinnen waren zo sterk, dat mijn vriend 
hier ze gebruikt heeft om er een duiven- 


r kwam eens op nen winterdag toen 


kot mee te timmeren. In de Baggerbossen 
hebben wij eens een weerwolf achtervolgd. 


Het slimste beest dat ik ooit ben tegen- 
gekomen. Het liep altijd achterste voren, 
zodat ge zijn spoor niet anders dan ach- 
teruitgaand kon volgen, iets dat zeer veel 
tijd vraagt en zeer vermoeiend is. Wij 
hadden klemmen gezet. Hij zag ze nog 
niet liggen, en ze bleven staan roesten… 
Wij groeven vallen op het spoor waar hij 
altijd voorbij kwam, maar hij maakte sim- 
pel een omweg Ten lange laatste hebben 
wij hem gevangen met een fles straffe 
sjenevel. Ik had die fles dicht bij zijn hol 
terwijl mijn maat een lits klaar 
. Dan kropen wij in een boom, zo- 
dat we alles konden in ’t oog houden, Toen 
de rosse maan door de bomen begon te 
schijnen, kwam hij uit zijn hol en liep 
tegen de fles; hij snuffelde er eens aan en 
beet met een den toot er af en met 
de fles tussen zijn twee voorpoten, stond 
hij daar te drinken lijk ne kleine uit zijn 
zuigfles. Na de derde slok stond hij al te 
zwaaien lijk nen lossen lantaarnpaal en 
wij hadden maar de lits rond zijn nek te 
slaan en hem mee naar huis te nemen. 
Maar wat ik u hier kom te vertellen is nog 
allemaal niets, tegen wat wij voor gehad 
hebben met de oude vos die op 't hof van 
de heer de kiekens kwam van hun leg- 
bakken halen… In volle dag, en toch was 
hij de knechten van de heer te slim af. 
Dan hebben ze ons komen roepet! 
het te erg werd. Ge kunt het nu 
niet, maar die vos liet nooit een spoor na ! 
Wij strooiden wit zand rondom het kieken- 
kot, maar als er weer een kieken ontbrak, 
en we gingen op zóek naar een spoor, dan 
was er geen te vinden. Ik heb dat dan 
eens gezien, hoe dat kwam. Ik stond 
gekamoefleerd in een _denneboom en 
zag de vos aankomen. Hij liep recht naar 
het kot, beet een kieken den kop af en 
hij daarmee de pip uit, maar al lopende 
veegde hij met zijn pluimstaart zijn 
sporen uit. Op nen andere keer zagen wij 
hem achter ’t kiekenkot zitten; ik had juist 
mijn geweer bij en begon te schieten totdat 
de loop van mijn geweer zo heet stond, 
dat men er patatten kon op bakken. Als 
de kruitdamp was opgetrokken zag ik de 
vos in lodders liggen. Maar als ik dichter 
kwam, bemerkte ík dat ik de opgevulde 
vos uit de heer zijn salon geschoten had. 
De slimme Reinaert was die daar gaan 
stelen en hem daar bij het kiekenkot gaan 
stellen om mij eens beet te hebben! Enige 
dagen later liet hij sporen achter. Met 
getween volgden wij die vier uren aan 
een stuk, en dan eerst zagen we dat 
wij wel honderd keren rond hetzelfde bos 
hadden gelopen! Onze knieën knikten 











van vermoeienis en onze tong híng tot aan 
onze gordel; en dan kwam hij te voor- 
schijn lijk om ons uit te dagen. Hoe meer 
wij er op schoten, hoe dichter hij kwam; 
er was geen een van ons getwee die kon 
mikken, doordat wij scheel zagen van de 
honger. 

Maar toch hebben wij hem kunnen van- 
gen. En nu zult ge zeker kurieus zijn om 
te weten hoe wij dat gedaan hebben, he? 
Awel dat zal ik u eens uitleggen. Ik wist 
dat het de sterkste, slimste en grootste 
vos was van uren in de ronde, dus zette 
ik voor de ingang van het kiekenkot een 
grote spiegel, ik verkleedde mij in padde- 
stoel en wachtte op de dingen die ginger 
gebeuren. Daar zag ik hem stillekens aan- 
komen, poot vóór poot, met zijn staart de 
sporen uitvagend. Maar als hij voor het 
kiekenkot komt, ziet hij daar nen vos zo 
groot en sterk staan als hij! Natuurlijk 
dacht hij dat er hem al een voor was; 
en hij lijk nen pijl uit nen boog daar op 
af, op 't laatst neemt hij nog nen sprong, 
en dan «bonk» nen slag, dat de kiekens 
een ei meer legden van ’t verschieten. De 
vos was tegen die spiegel gebotst die ik 
daar had neergezet. Ge had hem maar 
voor ’t oprapen. 

— Ja, ja, gelijk ik u zeg, ge kunt veel 
leren van mannen die jaren in 't vak zijn. 
Hier, ík zal u eens iets geven. Het beste 
middel om vogels te vangen van alle soort 
en grootte. 

Hij ging in zijn zak en gaf iets aan de 
jonge jagers en trok toen met zijn vriend 
naar huis. 

Ik was zo kurieus geworden door dat 
jagersverhaal, dat ik naar die jongen 
ging en hem vroeg dat ik eens mocht zien 
wat hij daar gekregen had. Hij greep in 
rel weitas, en liet mij een handvol zout 
zien… 


























een handige vermon a 
Ae 





Tekst en tekeningen 








D. vreemdeling is na- 
tuurlijk Barelli, die de chef, 
gaat opbellen en zich daar. 
om verkleed heeft. Veron- 
derstel eens dat de chef 
hem ook een bewaker nage. 
zonden heeft!Om dezelfde 
reden gaat hij buiten zijn 
appartement telefoneren. 











rn en 
Intussen, boven. 


2, Er vé p ema 
rap!…Och,ik zal later 
wel zien wat dat was! 





… Hola, hij komt hierheen! 














Hoelang... duurt dat nog. 
op het gelïkvloers id 








Ondertussen wordt Moreau's val gestuit door 
een dik heerschap … 









































ver 
herkennen! 












En nw vlug naar boven, eens köken of 
onze nieuwe aanwinst zijntaak wel 
goed volbrengt … 








DEE CN | 








8 He!Ha!Ha! Wat eer map! Ikbewaak mezelf! 
Hala! Hat ' 








Ei 


Op hetzelfde ogenblik dat Barelli de devrachter 
zichsluit, betreedt de bandiet de overloop … 








„Hallo chef, hier is de schad 
van Barelli. Ja..ik bewaak Bare 
di in een leegstaand apparte. 
ment naast het zijne. Dekerel 
kreeg daarnet het bezoek 
van een inspecteur… 


De smeris stelde detoneel-; 
speler enkele onbelangrijke 
vragen. Wat zeg je? Ja, ja, 
ik bewaak hem voort. 

In dat apparternent 

ben ik veilig. 


Hé PWat is dat voor een gestommel 2. OeitDe 
inspecteur komt terug naar boven!… 











(Wordt voortgezet.) 








Tekst 
door 
E. SALGARI 





Een diepe duisternis omhult het eiland… De 


kaper en zijn gezellen dalen uit hun schuil- 
oord af. 





DE ZWARTE KAPER 


en verdwijnen in het struikgewas. Ieder 
ogenblik verwachten zij er zich aan Spaanse 
soldaten te ontmotten. 









Tekeningen 


door. 
F. CHILETTO 





Eensklaps blijft Carmaux onbeweeglijk 
Voor hem bewegen twee schaduwen… 








Ze zijn daarboven. Zodra de boten versterking 
hebben aangebracht, trekken wij ten aanval. 


S ie Ks” 








Zij hebben ons niet gezien ! 
ij hebben geluk ! 


Ja. Maar wij 
zijn nog ver 
van gered! 


In het struikgewas neergehurkt, laten de vrij- 
buiters de soldaten voorbij gaan… 


























Op de oever vinden de vrijbuiters twee nie 
Slapen mannen; op enkele passen van hen ligt 
een boot gemeerd. Ze maken haar los en gaan 
scheep… 


Maar de twee Spaanse mariniers ontwaken. 
Meerdere vuurschoten weerklinken. Het alarm- 
sein is gegeven… 








Andere sloepen verschijnen en zetten de achter- 
volging van de vrijbuiters in. 








Sterf dapper, vrienden! Ten 
aanval op deze sloep ! 


De losbranding ván een Spaanse veldslang ver- 
splintert de boot van de vrijbuiters en werpt 
de drie mannen in zee. 





na enkele 
ogenblikken 
verwoed 
vechten, zijn 


je 
vrijbuiters 
verplicht zich 
over te geven. 
Zij worden 
aan boord 
van 
de sloep 
gehesen… 





De graaf van 
Lerma! Ben je de 
man vergeten die 
éénmaal je leven 
redde ? 


Onmiddellijk uit de Zwarte Kaper een kreet 
vol verbazing. 


weet. het, ridder. 

guld mijn twee || daar ik kapitein van dit schip| 

broers vermoord}| ben, zijn mijn mannen enik- 
zelf’ gehoorzaamheid verschul- 
digd aan de goeverneur. 











Gibraltar en Maracaïbo zijn | 
ver van hier, ridder. en ik 
heb mijn plan ! Laat mij be- 
gaan 1. 


Ik begrijp. 
En toch, kun 
je niets doen 
voor mij ? 





(Wordt voortgezet.) 










ULLIE hebben reeds een. 
kijkje genomen achter de 
schermen van een groot 
dagblad, niet? Thans gaan 
we eens zien hoe het er 
in een ultra-modern pers- 
bedrijf uitziet. 

Een Chinese stad is in feest. De 
menigte stroomt naar de straten 
waardoor de feeststoet zal trekken. 
De huizen zijn versierd, er wappe- 
ren vlaggen en wimpels. Op grote 
borden en spandoeken staan wel- 
komstwoorden aan het adres van de 
overwinnaar. “Eindelijk nadert de 
stoet. Rechtop in zijn open wagen 
staat de generaal in schitterend uni- 
form. Hij wuift stijf naar de jui- 
chende menigte. 

Eensklaps komt er beweging in de 
massa. Men gaat op de tenen staan 
om beter te kunnen zien. Een jonge 





man met glimmende schedel kon de 
politie verschalken, en heeft, vóór 
jemand het kon verhinderen, een 
handgranaat in de richting van de 
generaal geworpen! Een ontploffing 
volgt. Stenen en andere voorwerpen 
guizen door de lucht. De toeschou 
wers gillen van ontzetting en af- 
keer... 

John Adams, reporter van de In- 
ternational Press, die natuurlijk in 
de voorste rijen stond, heeft zijn 
zelfbeheersing geen ogenblik verlo- 
ren. Reeds heeft hij een foto geno- 
men van de rokende wrakstukken 
van de auto, een andere van de 
jonge revolutionnair, van de me- 
nigte, enz. Dat wordt immers «het 
bericht van de dag»! 


Zo snel als de bliksem 


John Adams kan zich loswringen 
uit de huilende en tierende menigte 
en zijn auto bereiken. Hij opent de 
reiskoffer, neemt zijn radio-telefoon 
die, dank zij een locale uitzendpost, 
met Amerika verbonden is. 

— Hallo! Hallo! Horen jullie me? 
Ik heb stof om een speciale editie 
te drukken! De generaal werd ver- 
moord. Een aanslag… 

In enkele woorden vertelt de re- 
porter hoe het drama zich afspeelde. 
Intussen zijn de foto's reeds klaar 
gekomen. Een flink reporter be- 





schikt immers over een fototoestel 
dat de foto's dadelijk ontwikkelt. 

— Ha! Ha! De foto's zijn goed 
gelukt! 

— Klaar voor de belino? 

— Daar gaan ze! 

John Adams draait aan een secha- 
kelaar en schuift zijn foto's één na 
één in een draagbaar toestel dat 
peelden overseint. Op de redactie te 
Philadelphia worden titels (in koei- 
enletters natuurlijk) gefotografeerd, 
de opgevangen foto’s ontwikkeld en 
op een stuk papier gekleefd. Voor 
zien van een kort commentaar wordt 
dit alles aan de invormer gegeven 
die deze stof nu zorgvuldig in me- 
kaar steekt. 

— Klaar! roept hij na een poosje. 
Kondig de speciale editie aan! 

Mevrouw Elvira Houston van Mem- 
phis (Tennessee) heeft een zacht ge- 
rinkel gehoord en haar ontvangst- 
toestel ingeschakeld. In Philadelphia 
werd de bladzijde met het grote 
nieuws in de « uitpluizer » gescho- 
ven en in enkele skonden geeft het 
toestel van Elvira Houston tekst en 
beelden weer. Mevrouw Houston 
neemt de bladzijde uit haar toestel 
en zegt tot haar man, die nog slaap- 
dronken is en zijn koffie slurpt : 

— Er werd een generaal vermoord. 
Kijk eens hoe jong de moordenaar 
er uitziet! 

Tussen het drama dat gebeurde 
in het Verre Oosten en de opname 
in het huis van de Houston's is 
slechts een kwartier verlopen! De 
resten van de auto van de generaal 





roken nog, de menigte staat nog 
verschrikt en verbaasd in de stra- 
ten en de jonge man is op het politie- 
kommissariaat aangeland. 


De krant wordt thuis 
3 gedrukt 


Dat is toch een ingebeeld verhaal? 
Ja. Een sprookje? Neen. Dank zij 
de nieuwste uitvindingen is dit ver- 
haal mogelijk. De toestellen, waar- 
over sprake, bestaan en worden ge- 
bruikt. Vandaag zijn ze nO& schaars, 
doeh morgen zullen ze algemeen be- 
kend zijn. Aan de werking van de 
electronen, uiterst kleine lichaam- 
pjes die de electrische stroom sa- 
menstellen, danken we deze appa- 
raten. Het zijn dus dezelfde elec- 


WERELD ROND 


tronen die de basis vormen van de 
radio en televisie. In de perswereld 
zullen ze een grote omwenteling 
teweeg brengen. El 

Over de fototoestellen welke de 
foto's onmiddellijk ontwikkelen, is 
weinig te vertellen. Ze bevatten een 








onwikkelaar en fixateur en doen in 
de camera zelf automatisch het 
werk dat anders in de donkere ka- 
mer gebeurt. Na één minuut kan 
men er de foto's reeds uittrekken. 

pe radio-telefoon is niets anders 
dan de « walkie-talkie », het gecom 
bineerd ontvangst- en uitzendtoestel, 
dat gedurende de oorlog reeds door 
de Amerikaanse troepen gebruikt 
werd. Zelfs in ons land zijn er reeds 
treinen voorzien van een radio 
telefoon en in Amerika hebben de 
geneesheren, de politie-agenten en 
de pompiers toelating gekregen er 
één in hun auto te plaatsen. 

Foto's overseinen per radio kan 
men reeds sedert 1927. De grootste 
nieuwigheid is dus de ontvangst 
thuis van de krant. Het is in de 
grond slechts een verbetering van 
de belino. Het toestel geeft de beel- 
den, op gelijk welke afstand van de 
uitzendpost, volmaakt weer. 

Sedert begin 1948 publiceert de 
Philadelphia Inquirer dagelijks zulk 
een krant voor de abonnés 
welke over een speciaal ontvangst- 
toestel beschikken. De krant heeft 
hetzelfde formaat als «Kuifje» en 
sedert 1948 hebben nog andere 
‘Amerikaanse bladen het voorbeeld 
van de Inquirer gevolgd. 

Zien jullie reeds een nummer van 
«Kuifje» in jullie kamer -gedrukt 
worden? Mogelijk is het, en zelfs in 
kleuren! Maar als we zo ver zijn, 
nemen jullie de gedrukte bladen 
waarschijnlijk uit het toestel om ze 
aan jullie kinderen voor te lezen, 
want tegen die tijd zijn jullie reeds 
huisvaders. 











DE NIEUWE LOTGEVALLEN VAN ALEX 


De Gouden SF inx, 


En el de laagd met een groep chappen in de pyramide door te 
PEN r van Senoris staat voo oort van de tempel. Woedend 
EE Te dl én gooit een slaaf om 
TEKST EN TEKENIN 

















De dienaar ziet de Sfinx gezel na Bliksemenel springt de man op} EE en verdedig 
de 


met blikken vol haat de kroonlijst en roept : 














de strijd te staken ! Leg | 
B de wapens neer! De 
Sfinx geeft zich over! 

















ing geslagen werd, 

ats binnen dringen 

igen schreeuwen van 
eee 





Goed dat we er aan 
dacht hadden een vaas 
te behouden om de muur 
te laten springen… 














mn 
De slaven brachten hem hier…. 


Ik heb hem bewaakt; hij kan ons 
te pas komen! En die klederen 
nam ik van dode Egyptenaren 
Trek ze aan… Zo kunnen we ge- 
makkelijker _ontsnappen… 



















zich overgeven… Dat werd te 
pijnlijk en ik heb hem dan naar 












soldaten en bevrijde slaven Zever natdürlijk. zegrandelan: / Eén sekonde later kraakt en kreunt 
an 


artementen van de Sfinx, was te verwachten… de deur, tot hevige ontstel 
7, ú Ee edi 7 


| kracht zodat ze van de 
begeeft en de Sfinx geen tijd heeft te 
hgen.” 


ON 





(Wordt voortgezet.) 


De VUURSCHOTELS 


fat tandsef vara Vlier schijn 


Jess Winter heeft deelgenomen aan de jacht op dèvliegende schotels. Noch 
Jess, noch professor Break, noch hun rivalen vernemen iets meer over die 
geheimzinnige tuigen. Jess haalt zijn toestel terug uit de brousse 


De bomen naderen met duizelingwek- n Winter komt zonder verdere ongelukken 
kende snelheid. Zal de F.74 er tegen- heid richt Jess zijn machine op. Hij | | op de Amerikaanse basis. 
aan botsen ? raakt de bomen slechts 

Goed maar dat je op volle toeren | |Waar was je zo Op de buiten met 


kon draaien zelfs vóór de machine lang, Winter ? vakantie ! 
d venste snelheid had N GEN (BEER 


De Marsbewoners val- Wanneer Break en Billy uit het vliegtuig stappen, 
len ons aan ! worden ze door krantenventers overrompeld… 












‘Aan werk ontbreekt het hier niet ! Nachtvluchten 
zijn er voortdurend en de vliegende schotels wor- 
den uit alle hoeken en kanten gemeld ! 





pn 
Dagelijks worden er vliegende 
schotels opgemerkt en de meest 
onzinnige en meest fantastische 
geruchten doen de ronde. 















Wees maar gerust, niemand 
weet wat voor toestellen het zijn 
en wie ze bestuur! 


Billy, kijk eens naar Men heeft dus werke- 
deze tekening ! lijk vliegende scho- 
tels ontdekt ! 





Een ogenblik bekijkt Bill 
de tekening : Marsbewo- 
ners die uit een vliegende | [Er terwijl zijn jonge vriend weer naar zijn 
senoret stap, school en studies keert, achtervolgt Jess met 
zijn F.74 opnieuw de vliegende schotels. 





Het duurt Tang vooraleer de pro- 
fessor, die met Billy naar de basis 
rijdt, hierop antwoordt. Dan... 


Enkele dagen later moet Billy afscheid 
nemen, zijn vakantie is ten einde… 





NDE EN 


ENE PE EE Ne 





Hament | 





























VERDORIE, IK HEB ER NOG ALTID | 
SPIJT OVER DAT M'N VLIEGTUIGJE NIET 
TERUGKWAM '… EN IK HEB ER ZO AAN 
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WELDRA IN KUIFJE: 


Twee nieuwe tekenverhalen : 















KUIFJE IN DE WERELD !... 
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Drie Musketiers 









KUIFJE - CONGO. — B.P. 449, Leopoldville. ee 

KUIFJE- HOLLAND. — W.A. Palm, Zeestraat, 65e, 's-Graven- STERKE JAN 
age, d e 

KUIFJE - FRANKRIJK. — 60, chaussée d'Antin, Paris (IX). We noedels een et 

KUIFJE - ITALIE. — et Garnero, via Nicola Fabrizi, 5, dit een adembenemend verhaal zal 
‘orino. 1 

KUIFJE- ENGELAND. — Anglo-French_ Literary Service, Ltd, heredia ore 
72, Charlotte Street, Londen W.I. goede __Scheldestad ! ridderlijke 

KUIFJE - INDOCHINA. — 54 s. Louis, Saïgon. heid, sterke Jan, zal jullie waarach- 






tig niet vervelen ! 
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Gen: 


Op aanvraag van talrijke Kuifjes- 
vrienden zal Edgard-P. Jacobs 
een persoonlijke opdracht in zijn album 
HET GEHEIM VAN DE ZWAARDVIS 
schrijven, in de kantoren van ons 
blad, Lombardstraat, 24, 2° verdiep, 
Brussel, Donderdag. 28 December, 
tussen 15 en 17 uur. 


Diegenen die reeds een album hebben, 

vergeten het dus niet mee te brengen 

De anderen kunnen er ter plaatse een 
kopen 


HET GEHEIM VAN DE ZWAARDVIS 

album met 64 kleurbladzijden, in een 

smaakvolle kartonomslag, bevat ver- 

verschillende platen die in KUIFJE nog 
niet gepubliceerd werden ! 


Uitgegeven door 

«Les Editions du Lombard», Brussel. 

Verkrijgbaar in alle boekhandels tegen 
65 frs. 


Moest je het album niet bij je gewone 

boekhandelaar vinden, stuur ons dan 

een kaartje en wij zenden het je tegen 
terugbetaling. 





VOLGENDE DONDERDAG … VERVOLG VAN HET GEHEIM VAN DE GROTE PYRAMIDE 


